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Киевскую консерваторию.

Киеве было орг аниздваво зем-

лячество кавказских студен-

тбв. В работе землячества ак-

тивно участвовали Газанфар

Мусабекбв, Джамиль ВёзирОв,

Мустафа Кулиев,  Шамиль Ма-

СТРАНИЦЫ ДРУЖБЫ
ЗТО БЫЛО в фев-

рале 1920 года.

Грузинский люби-

тельский театр в Киеве

решил поставить пьесу А. Сум-   ского театра Владимир Андре-

баташвили-Южина «Измена»,   евич Адамидзё, прочтя про-

Не могли найти актрису для   грамму концерта, решил пббЛѴ*

рол» Зейнаб. Артистка рус-   шать певицу. Вместе с адми-

схого театра Болотина предло-   нистратором театра С. Лорд-
жида:                                            кипанидзе    пошел на концерт.

—  Играйте    на    грузинском   Шовкет   ханум   мастерски   ис-

языке, а я сыграю роль Зейнаб   подняла   итальянские,   русские

на русском языке.                       и азербайджанские песни- Ког-[

Предложение   не   было   при-   А* °*а пела «Сулико» и другие

нято,   и  тогда   пришла   на   по-   песни    на    грузинском   языке
мощь  азербайджанская  дёвуш-   режиссер     и       администратор

ка  Шовкет Ханум Мамедова.      удивились:       исполнительниц
„  ■■■       чувствовала  язык,   словно  гру-

.. .Афиши   на   улицах     Киева.  ЗІШка

известили   о   концерте   талант-      ?    '                               *.»i»™='»

дивой   певицы   Шовкет  ханум      В.   -Адамидзё  так  вспоминает

Мамедовой/в   пРоТрянйе   пес-   °.°   этом  концерте:   «В  антрак-

ШГ-раІГьГх народов, в том чис-   те   вошли  к  ней   в, р исж*=-

ле   азербайджанские,     грузин-   скую  уборную.  Шобкет ханум

ские   песни    Режиссер   грузин-   встретила нас очень ИРиветли-
-  во.   Разговаривали     по-русски,

хмудбёков, Акакий Хорава и

др. Оно часто организовывало

кавказские кбнцёрты в пользу

неимущих студентов. Я тоже

бесплатно выступала в этих ве-

черах.

С февраля 1920 года Шовкет

Ханум начала выступать в от-

ветственных спектаклях гру-

зинского театра. В кброткое

время она исполнила роли Ма-

рине и Назиани в пьесах В. Гу-

ния «Брат и сестра», «У адво-

ката», Зейнаб— в пьесе А. Сум-

баташвили-Южина «Измена*,

Кётёван в «Родине» Д. Эрнста -

йи. В последний раз Она участ-

вовала в грузинском представ-

лении 20 апреля 1921 г, в спек-

такле  «Родина».

Интересно, что Ш. Мамедова

Однйврёмённб выполняла обя-

занности администратора гру-

зинского театра.

После установления Совет-

ской Власти в Азербайджан*

Шбвкёт ханум вернулась в

родной Баку и начала рабо-

тать в оперном театре, препо-

давала в театральном технику-

ме. Но постоянно поддержива-

ла связи с грузинскими друзь*-

ми. В 1929 году она исполни-

ла роль Нины в премьере опе-

ры Аракишвили «Шота Русті-

вели» в Тбилиескбм театре опе-

ры и балета им. 3. Палиашвили.

Бывший режиссер грузин-

ского любительского театра в

Киеве, ныне пенсионер В. Ада-

мидзё говорит:

— Мы в большим долгу пе-

рёд замечательной дочерью

азербайджанского народа, на-

родной артисткой Союза ССР,

нынешним профессором Азгос-

консерватории Шовкет ханум

Мамедовой.

Ее выступления на грузин-

ском языке — одна из ярких

страниц истории дружбы и

культурных связей азербай-

джанского и грузинскогб наро-

дов.             Наби   АХМЕДОВ.

полагая,- что грузинский . она

вряд ли знает и что ей просто

удалось— хорошо изучить текст

грузинских песен. А она все

лукаво посмеивается. Наконец,

спрашивает на чистейшем гру-

зинском языке: «А вы меня не

помните? Не помните девочку

Сону- турчанку?». Оказалось,

Шовкет ханум родилась в

Тбилиси. С детства росла там,

прекрасно знает грузинский

язык, знает мою семью, так

же, как и я знал хорошо ее

брата.

Мы рассказали ей о нашем

затруднении. К большой на-

шей радости она сразу же со-

гласилась».

Она не только владела гру-

зинским, имела мягкий прият-

ный голос, но и обладала не-

заурядным драматическим та-

лантом, добросовестно и бес-

корыстно относилась к своим

обязанностям.

...После возвращения из

Италии Шовкет ханум не мог-

ла петь в родном Азербай-

джане — женщинам было за-

прещено выступать на сцене.

В 1912 году она уехала в Тиф-

лис, а оттуда в 1915-м в Киев.

Вспоминая те годы, она гово-

рит теперь:

— Я выступала с концерта-

ми в Одессе, Киеве, Москве и

других  городах.   Поступила    в

Ш


